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3a BbaslIaraHe Ha o6LLeCTBEHA NOPBLYKA 3a YCAYrY

JHec, . .2018r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPFIOBAZ1 MAPUUA U3TOK 3 AL, couC
ceganuile U agpec Ha ynpasnenue: rp. Codus, Gya.
CuTHAKoBO Ne48, eT.9, peructpupaHo B8 AreHumsa no
Bnuceanuata, ¢ EMK 130020522, OaHbuyeH Homep
BG130020522, npegctaenasaHo oT Kpacumup
Benukos HeHoB B KayecTBOTO Ha WanbaHuTeneH
auperTop U Kyunto Au PepanHaHa0 B Ka4eCTBOTO Ha
yneH Ha CbBeTa Ha JAUpEeKTopuTe, HapuyaHo 3a
KpatkocT Bb3/IOXKUTEN, oT egHa cTpaHa,

n,

NETKO NETKOB - 24 EOOA, cbec ceganuile 1 agpec Ha
ynpasneHue: rp.PagHeso 6260, obnaact Crapa 3aropa,
obwuHa PagHeso, yn.Tayo fackanos No 5 et.1, Ten.
0417/82242, ¢akc:0418/83098 peructpupaH B
AreHumAa no BnuceBaHuata ¢ EWUK 123587426,
npeacrasnasaH ot [leTko AHTOHOB [leTKoB B8
KayecTBOTO Ha Ynpasuten, HapuyaH 3a KpaTKocT
U3NBAHUTEN,

BBb3NOKUTENAT wn  USNBAHUTENAT  HapuyaHwu
3aegHo CTpaHuTe, a BCeKU OT TAX nooTaenHo CTpaHa
Ha ocHoBaHWe 4n.112 ot 3akoHa 3a obulecTBeHUTE
nopbyku /30MN/ n Pewenue Ha BbH3/IOKUTENA 3a
onpenenaHe Ha W3MBJIHUTEN Ha obuwecTBeHa
nopbyka ¢ npegmer PemoHT Ha HarpeBHu
NOBbPXHOCTU Ha 610K 3 U 610K 4, ce CKNIOYM TO3M
DOroBop 3a CNeaHoTo:

NPEAMET HA 4 OrOBOPA

Yn.l. Bb3INNOKUTENAT sb3nara, a UIMNBAHUTENAT
npuema Aa NpegocTaBu, Cpelly Bb3HarpaskaeHue m
npu yCNOBUATA Ha TO3U [lOroBop, ChefHUTE YCAYTU:
PemoHT Ha HarpeBHM NOBbLPXHOCTU HA 610K 3 U 60K
4, Hapu4yaHuK 3a KpaTKocT ,,Ycayrute”.

Yn.2.(1) WUMBNBAHUTENAT ce 3aAbaxasa Aa
npenocrasu Yciyrute B CbOTBETCTBUE € TeXHUuecKaTa
cneundukauma, TexHUYECKOTO npesnoXeHue Ha
M3NBNAHUTENA w©n UeHOBOTO npennoXKeHUe Ha
N3NBAHUTENA, n upe3 auuaTa, nocodeHn 8 CNUCHK
Ha nepcoHana, KOWTO We MW3mb/HABa NOpbYKaTa,
W/MNn Ha YNeHOBETE Ha PLKOBOAHUSA CbCTas, KOWUTO
e OTroBapAT 3a MW3MNbJAHEHWeTo, CbCTaBAABALUM
cvoteBeTHO [MpunoxenHua NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3U
Dorosop (,Mpunoxenunsara”) u npeacrasnapawy
HepaszenHa 4acT oT Hero.

(2) Obema wu Buga pabotu, Kouto wWe 6bpat

for public procurement of service

Today, /
by and between:

2018 , in Sofia,

CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered in the Registry
Agency under UIC 130020522, Tax number BG
130020522, represented by Krassimir Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

PETKO PETKOV - 24 EOOD, having its seat and
registered office address in Radevo 6260, Stara
Zagora District, Radnevo Municipality, Taho
Daskalov Str. No 5. Tel. 0417 / 82242, fax:
0418/83098 registered in the Registry Agency
under UIC 123587426, represented by Petko
Antonov Petkov in his capacity of Manager,
hereinafter referred to as CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and
separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Repair of Heat Surface on unit 3
and unit 4, this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder
against payment for follows: Repair of Heat
Surface on unit 3 and unit 4, referred to as the
"Services"

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute
the contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be
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M3MbJHEHU Ce YTOYHABA AOMbAHUTENHO NpeaBua,
HeobXxoAMMOCTTa, CbrlacHO NPoToKon obpasew, Neo 1,

2 un ,Peructbp Ha p[elHOCTUTE MO OCHOBHa
noadpbkka“ -, JedeKkTupaHu KonuvecTtsa”.
MpoTokonute U peructbpa Tpabsa pa bHbaar

NoANUCaHN He MO-KbCHO OT 5 /netus/ geH cnep,
Hayano Ha peMoHTa No ogo6peHus rpaduk.

(3) Bb3noxeHUAT obem AeiHOCTM Moxe Aa 6bae
mexxay 10 % v 100% oT onpegeneHuns B TeEXHUYECKaTa
cneunduKauma UM KoAMYecTBEHATa CMeETKa Ha
Bb3noxutens.

CPOK HA [OFOBOPA. CPOK U MACTO HA
U3NBNAHEHUE

Yn.3. [oroBopbT BAM3a B CWAa OT paTaTa Ha
MOAMUCBAaHETO My WU e CbC CPOK Ha aelicTeue A0
M3NbJHEHWE Ha BCUYKU noetu oOT CTpaHuTe
3agbaxeHna no [orosopa, cbrnacHo rpaduka 3a
PeMOHTHa nporpama Ha Bvanoxutens — MpunokeHue
Ne 9.

Yn.4. CpoKbT 33 M3NbAHEHUE Ha YCayrute, NOCOYEHU
B TexHuyecKaTa cneumMduKaums e cvenacHo 2pagpux -
pemoHmHa npozpama.

Ya.5. MActoTo Ha u3nbaHeHWe Ha forosopa e TEL,
Koutyplnoban Mapuua WUstork 3, c.MeaHukaposo,
o6n.Crapa 3aropa.

LEHA, PEQl U CPOKOBE 3A N/IALLIAHE.

4Yn.6.(1) 3a npefocTasaHe Ha Yenyrure,
Bb3/TOKUTENAT 3annawa Ha U3NbAHUTE/IA Ha 6a3a
eAUHUYHUTE LieHn, npeanoxeHu ot U3Mb/IHUTENA B8
UEHOBOTO MYy nNpeasioXeHWe, KaTo MaKCMmaaHaTa
CTOWHOCT Ha porosopa 206 100.00 nesa 6e3 AJAC
(Hapuyaha no-HaTaTwbK ,LleHata” uam ,CTolHOCTTa Ha
Dorosopa®“).

(2) CroiiHocTTa 3a BCAKA OT MO3ULMUTE € KaKTo
cnepBa:

e PemoHT Ha HarpesHM noBbpxXHOCTUM Ha 670K 3 C
o6wa croiiHocT: 73 800.00 nesa 6e3 A/1C

® PemoHT Ha HarpesHM nosbPXHOCTM Ha 650K 4 ¢
obuwa cToiHocT: 132 300.00 neea 6e3 A4C

(3) Taka nocouyeHaTa obWla CTOMHOCT He e
3aabmxutenHa 3a Bb3/IOKUTENA, Ta e eguHCTBEHO C
Len KaacupaHeTo Ha y4acTHuuuTe. BbanaraHeto Ha
obema oT peliHocTUTEe He Mmoxe Ja 6Gbge
npeasuAeHo, Nopaaun Koeto we 6bae U3BbLPLLEHO MO
Bpeme Ha pemMoHTHuUTe paboTu npu pgoroBopeHuUTe
e4MHUYHU LEHMU.

(4) B LieHaTa no an.1 ca BKNHOYEHM BCUUKW pa3xou Ha
M3NbJIHUTENA 3a u3nbaAHeHMe Ha Ycayrute,

entrusted shall be specified additionally along the
work process, bearing in mind the specificity of the
work designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 10% and 100% from the pre-defined in
the technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have
taken under this Contract, as per time schedule —
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program, starting from the Effective Date of
the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed
by the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 206 100.00 not including
VAT (hereinafter referred to as the Price or “the
Contract Price”).

(2) The total amount for each positions is as per
follow:

e Repair of Heat Surface on unit 3 - BGN 73
800.00 not including VAT

¢ Repair of Heat Surface on unit 4— BGN 132
300.00 not including VAT

(3) The total value indicated is not obligatory for
the CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The
assignment of the volume of activities can not be
envisaged and therefore will be done during the
repair works at the agreed unit prices.

(4) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the

Ctp. 20122




BK/IIOYUTENHO 1 pa3xoAuTe 3a NepcoHana, KoWTo we
M3NbAHABA MNOpbBYKaTa, U/WIM Ha uNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHUA CbCTaB, KOUTO LWe OTroBapaT 3a
u3nbiHeHMeTo Kato BbB3JIOKUTENAT He abaxwu
3an/ialllaHeTo Ha KakBUTO U Aa e ApYru pa3HOCKM,
HanpaseHu oT U3MbJHUTENA.

(5) EoMHWYHMTE ueHM 3a oTAeNHUTE AeWHOCTH,
CBbP3aHU C U3NBAHEHMETO Ha YcayruTe, NOCOYEHU B
UeHosoTo npegnoxeHne Ha W3MBJAHUTENA, ca
PuKcupaHu 3a BpemeTo Ha U3NbAHeHMe Ha dorosopa
M He nojneskaT Ha NPomAHa OCBEH B C/yyauTe,
M3pU4HO yrosopeHn 8 TO3M [floroBop U B
CbOoTBeTCTBUE C pa3nopenbuTe Ha 30M.

Ya.7. BB3MTOKUTENAT nnawa Ha WMINBAHUTENA
LeHaTa no To3su [loroeop, KakTo cneasa: upes
nepuoanyHK NNallaHMa Bb3 OCHOBA Ha NpeacTaBeHU
oT U3NBAHUTENA npUeMHO npegasaTesiHU
NPOTOKOAW 33 U3BbPLIEHUTE pPaboTu — B cpoK Ao 60
(wecmdecem) pHW, cuuTaHO OT  npuemaHe
M3MNbAHEHNETO Ha YcayruTe 3a CbOTBETHUA Nepuoa.

Yn.8.(1) Bcako nnawane no To3u Jorosop, ce
W3BbPLUBA Bb3 OCHOBA Ha c/ieHUTE AOKYMEHTU:

1. npuemo-npeasareneH NPOTOKOA 33 NpuemaHe Ha
Ycnyrute 3a CbOTBETHMA Mepuos, 3a CboTBeTHaTa
JenHocCT, noanucaH oT Bb3/J10OKUTENA 7]
M3MbJHUTENSA, npu cboTBETHO cCna3BaHe Ha
pasnopenbute Ha Pasgen (MpepaBaHe M npuemaHe
Ha U3NbaHeHWeTo) oT Jorosopa; 1

2. dakTypa 3a [Ob/KUMaTa Cyma 3a CbOTBETHMA
nepuog, usaageHa ot UIMbJAHUTENA n npeacTaseHa
Ha Bb3JIOXKUTENA.

(2) BB3NOXKUTENAT ce 3agbnxkaBa Aa M3BbPLUBA
BCAKO Ab/IKUMO NnallaHe B cpok Ao 60 (wecmdecem)
OHW  cnes  noayyasaHeTo  Ha  dakTypa  Ha
M3MbAHWUTENA, npu cna3saHe Ha ycaoBuaTta no an.l.

Yn.9.(1) BcuykM nnawaHua no To3u [forosop ce
U3BBLPLIBAT B fieBa Upe3 HaHKOB Npesog, No cneaHarta
6aHKoBa cmeTKa Ha U3NMbAHUTENSA:

YHuKpeaut bynbaxk rp.PagHeso
IBAN BG 50 UNCR 7630 1075 6255 500
BIC UNCR BGSF

(2) U3nbaHuTENAT e gbKeH A3 yBeJOMABA MUCMEHO
Bb3siokuUTeNA 3a BCUYKU MOCAEABALLM MPOMEHU MO
an. 1 8 cpok oT 3 (mpu) OHK, CYUTAHO OT MOMEHTA Ha
npomaHarta. B cayyait ye U3nbAHUTENAT He yBeaoMM
Bb3noxuTens B TO3U CPOK, CYUTa Ce, Ye NnallaHuATa
Ca Ha,Q/1EHO U3BbPLLEHU,

Services, inclusive of personnel costs for personnel
involved in the Contract execution, and/or
management staff members who shall be
responsible for contract execution, with the
CONTARCTING AUTHORITY not owing any
payment for any other costs whatsoever the
CONTRACTOR may have incurred.

(5) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit
prices for separate activities related to execution
of the Services specified in the CONTRACTOR’s
Cost Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations,
apart from the circumstances explicitly provided
for in this Contract and in compliance with the
provisions of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: through regular installments based on
D&A Certificates for completed works submitted
by the CONTRACTOR — within 60 (sixty) days, with
effect from acceptance of the execution of the
Services for the reporting period.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall
be carried out based on the following documents:
1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter (Delivery and
Acceptance of the execution) from the Contract;

2. An invoice for the amount due for the
respective reporting period, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following
receipt of the CONTARCTOR’s invoice, in
compliance with the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed
below:

IBAN BG 50 UNCR 7630 1075 6255 500

BIC UNCR BGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect
from the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
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FAPAHUUA 3A U3NDB/IHEHUE

Yn.10. Mpu noanucsaHetro Ha TO3u Jorosop,
M3MBAHUTENAT npegctaBa Ha BbH3NTOKUTENA
rapaHuma 3a usnbAHeHWe B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CroiHocTTa Ha Jorosopa 6e3 AMC, a UMEHHO
6183.00 nesa (,MapaHyuaATa 3a UsnbaHeHUe"), KOATO
cnyu 3a obesneyaBaHe Ha W3NbLAHEHWETO Ha
3agbnxkeHuata Ha U3MbAHUTENA no Jorosopa.

Yn.11.(1) B cayyait Ha u3MeHeHue Ha Jlorosopa
M3BbPLIEHO B CbOTBETCTBME C TO3u [loroeop u
NPUAOKUMOTO npaso, BKAIOMUTENTHO KoraTo
U3MEeHEHUETO e CBbP3aHO C UHAEKCUpaHe Ha LleHaTa,
M3MbNHUTENAT ce 3agbmkasa fga npegnpueme
HeobxogumuTe  NEHCTBUA 3@ MNpUBEKAAHe Ha
l@apaHuuATa 33 W3NbAHEHUE B CbOTBETCTBUE C
usmeHeHuTe ycnosua Ha [orosopa, B cpok ao 30
/Tpyaecet/ AHM OT NOAMMUCBAHETO HA AOMbAHUTENHO
cnopasymeHue 3a USMEeHEHUETO.

(2) OeiictBuata 3a npusexgaHe Ha lapaHuusaTa 3a
U3NbJIHeHUE B CbOTBETCTBUE C U3MEHEHWUTE YCAOBUA
Ha Jorosopa morat Aa BKAw4BaT, no wusbop Ha
M3MNBAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbAHWTE/IHA Napu4yHa cyma no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3NNOXKUTENA; u/uau;

2. npepocCTtasAHe Ha AOKYMEHT 3a M3MEHEeHWe Ha
nbpBOHavyanHata ©OaHKoBa rapaHuMa WAM  HOBa
6aHKOBa rapaHuMA, NpU cna3BaHe Ha U3UCKBaHUATA Ha
un.13 ot Jorosopa; u/wau

3. npepoctaBsHe Ha JOKYMEHT 33 U3MeHeHUe Ha
MbpBOHaYaHaTa 3aCTpaxoBKa WM HOBa 3aCTPaxOBKa,
npu cnassaHe Ha U3UCKBaHUATA Ha 4n.14 oT Jorosopa.

Yn.12, KoraTto KaTo [lapaHuua 3a U3NbAHEHUE ce
npencrasa napudHa cyma, cymata ce BHaca no
6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3NOXUTE/A:

HA Bb3/IOXKUTENSA:

SG EkcnpecbaHk AL rp.Codusn

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) KoraTo KaTo rapaHUmMA 3a U3NbjHEeHUEe ce
npeactasa 6aHkoBa rapaHuua, W3NBAHUTENAT
npenasa Ha Bb3/IOKUTENA opuruHaneH eksemnasap
Ha b6aHKOBa rapaHuua, u3dajeHa B MNoA3a Ha
Bb3/IOKUTENA, koaTo TpabBa pa oTroBapa Ha
cAeAHUTE U3NCKBaHWUA:

1. pa 6bge bOesycnoBHa U HeoTmeHsema 6GaHKoBa
rapaHuua sbe Gpopma, NpeaBapuUTENHO CbliacyBaHa C
Bb3/IOKUTENA pa cbabprKa 3agbnkeHune Ha 6aHKaTa

considered as duly completed.
PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 6183.00
(“the Performance guarantee”) which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR’s
obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract
and the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the
original bank guarantee or a new bank guarantee
in compliance with the requirements of Art.13 of
the Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with
the requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as
a performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply
with the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the
CONTRACTING AUTHORITY beforehand to contain
an obligation of the bank — guarantor to make a
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- rapaHT Aa U3BbPLWW NAawaHe Npu NbPBO NMUCMEHO
MCKaHe oT BDB3/IOKUTENA, peknapupaw, 4e e
Hanuue  HeusnbAHeHWE Ha  3agb/XKEHUE  Ha
M3NBAHUTENIA uan apyro ocHoBaHUWe 3a 3aAbpiKaHe
Ha MapaHuuATa 3a u3NbAHeHUe no To3u Jorosop;

2. fa 6bae cbc CPOK Ha BaZMAHOCT 3a Liens CPOK Ha
Aeicteue Ha Joroeopa natoc 30 (tpuaeceT) AHu creq,
npekpatasaHeto  Ha  JoroBsopa, KaTo  npu
Heo6X0AUMMOCT CPOKBLT Ha BaaugHocT Ha BaHKoBaTa
rapaHuua ce yabAXKasa UNu ce U3aasa HoBa.

(2) baHKOBMTE pasxogu MO  OTKPUBAHETO WU
nogabpxaHeTo Ha lapaHuMATa 33 U3NbJAHEHWE BbB
dopmata Ha 6OaHKoBa rapaHUMs, KakTo M Mo
yceosABaHeTO Ha cpeactBa OT  CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENA, npu HanuMuueTo Ha OCHOBaHwWe 3a
TOBa, Ca 3a cMeTKa Ha U3MbJIHUTENA.

42.14.(1) Korato Kkato MapaHuma 3a U3MbAHEHUE ce
npeacrasA 3actpaxosKa, U3MbAHUTENAT npepasa
Ha BDb3/IOXKUTE/IA opuruHaneH ek3emnaap Ha
3acTpaxoBaTeNHa noAuua, M3pafeHa B Mon3a Ha
Bb3/N10OKUTENA B KoaTo Bb3JIOKUTENAT e nocoyeH
KaTo TpeTo nonsealo ce auue (beHepuumep), Kosato
Tpabsa ga oTroBapA Ha chegHUTE M3UCKBAHNA:

1. pa obesneyaBa M3NbLAHEHUETO Ha To3u [orosop
upes NoKpuTUe Ha oTroBopHOCTTa HA U3MB/IHUTENSA;
2. fa 6bae cbC CPOK Ha BaNMAHOCT 3a LE/NA CPOK Ha
Jeiicteue Ha florosopa nntoc 30 (TpuaeceT) auu cnep,
npekpaTAasaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pa3xoauTe No CKAOUBAHETO Ha 3acTpaxoBaTeNHUA
[Orosop U MNOAAbP!KAHETO Ha BaAMAHOCTTA Ha
3acTpaxoBKaTa 3a U3UCKBAHUA CPOK, KAKTO U NO BCAKO
u3nnaw@aHe Ha 3acTpaxosaTeNHo obesuwereHne B
nonsa Ha BDBL3NOKUTENIA, npu HanuuMeto Ha
OCHOBaHue 3a TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3MbAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOKUTENAT
lapaHumaTa 3a uM3NbAHEHMe B CcpoK 4o 30
(mpudecem) pHM  cnep npukAlouBaHe  Ha
u3nbNHeHWeTo Ha [floroBopa W  OKOHYaTenHo
npuemaHe Ha Yc/iyrute B NbaeH pa3mep, ako AUNCBaT
OCHOBaHMA 33 3agbpkKaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/IOKUTESIA Ha KakBaTo M Aa e cyma No HeA.

ocBoboxaasa

(2) OcsoboxxpgaBaHeTo Ha lapaHUMATa 3a U3NMbAHEHWe
Ce 13BbPLLBA, KAKTO c/le/iBa:

1. Korato e B8bB dopmata Ha NapuyHa cyma — ypes
npeBexjaHe Ha cymata no 6GaHKoBaTa CMeTKa Ha
U3MBIHUTENA, nocoueHa e 4n.9 ot [lorosopa;

2. KoraTo e BbB popmata Ha baHKoBa rapaHums — 4pes
BpblUaHE HAa HEWHWUA OPUTMHAA Ha NPeaCcTaBUTEN Ha
M3MBbAHUTENA unn ymbAHOMOLLEHO OT HEro NULIE;

3. KoraTo e BbB QpopmaTa Ha 3acTpaxoBKa — upes
BpbllaHe Ha OpUrMHana 3acTpaxoeaTenHaTa NoaAuua

payment at the first written request of the
CONTRACTING AUTHORITY, declaring that there is
failure to fulfil an obligation of the CONTRACTOR
or other grounds for detaining the Performance
guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining
the Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the
part of the CONTRACTING AUTHORITY, provided
there are grounds for this, shall be at the
CONTRACTOR's expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an
original copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract
has expired , and final acceptance of the Services
in their full amount, provided there are no grounds
for the detainment on the part of the
CONTRACTING AUTHORITY of any amount
whatsoever on the guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR's bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
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Ha npeAacrasuTen Ha U3NbJIHUTENA

YMbAHOMOLLEHO OT Hero amue

uaun

(3) Npu HeobxoAMMOCT, BbLB Bpb3Ka C NOETANHOTO
ocsoboxkpgasaHe Ha [apaHuMATa 3a W3MbJAHEHue,
M3MBbNHUTENAT npepoctasa Ha Bb3NOXUTENA
AOKYMEHT 3a U3MEeHeHWe Ha NbpBoHadYanHaTa baHKoBa
rapaHuysa mauv Hosa 6GaHKOBa rapaHUMs, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa.

(4) FapaHuuAaTa MAM cboTBETHATa YacT OT Hea He ce
ocsoboxkaasa ot Bb3NNOXKUTENA, ako 8 npoueca Ha
M3mb/HeHMe Ha fJloroBopa e Bb3HWKHAAR CNop Mexay
CTpaHuUTe OTHOCHO Heu3NbJAHEHUE Ha 3aAbAXeHUATa
Ha U3MBNHUTENA 1 BBNPOCHT e OTHECEH 3a pellaBaHe
npea cva. lMNpu pewasaHe Ha cnopa 8 nonsa Ha
Bb3/IOKUTENA Tolh MoOXe Ja NPUCTBNU  KbMm
yCBOABaHe Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BB3/IOKUTENAT uma npaBo pa 3aQbpiu
CbOTBETHa 4acT U Aa ce yaosaeTsopu oT MapaHuuaTa
3a nanbvnHeHue, Korato U3MBJAHUTENAT He uanbaHU
HAKOe OT HerosuTe 3aAb/xKeHua no JoroBopa, KakTo
M B CAy4yauTe Ha /owWo, 4YaCTUYHO M 3abaBeHo
M3NbAHEHWEe H3a KOeTo W A3 e 3aJb/KeHue Ha
M3MNBJIHUTENA, KaTo ycBOM TakKaBa 4acT OT
lapaHuuMATa 3a M3NbJHeHUe, KOATO CLOTBETCTBA Ha
yroBopeHaTta B [lorosopa HeycToiKa 3a CbOTBETHMA
C/ly4ail Ha HEU3MbAHEHME.

Yn.17. BB3JIOKUTENAT uma npaso Aa 3a4bpru
lapaHuuAaTa 3a M3NMb/IHEHWEe B NbJEH pasmep, B
cnefHUTe cnydau:

1. npu MbAHO HEU3NBAHEHMWE B T.4., KOraTo YCAyrute He
OTroBapAT Ha M3UCKBAHMATA Ha BDBL3NOKUTENA, un
pa3sanaHe Ha [lorosopa oT cTpaHa Ha Bb3/I0OKUTENA
Ha TOBa OCHOBaHUE;

2. npu npekpaTtaBaHe Ha aelHocTTa Ha U3NBHUTENA
uan nNpu 064B8ABAHETO MY B HECHCTOATENIHOCT.

Yn.18. B BCeKku cayyail Ha 3agbprKaHe Ha MapaHuuaTa
3a  usnbadeHuwe, BBL3INOKUTENAT yBepomsaea
M3MBAHUTENA 3a 3aabpKaHEeTO M HerosoTo
ocHoBaHWe. 3agbp¥aHeTo Ha [apaHuuAaTa 3a
U3Nb/HEHWe WU3UAN0 MAM 4aCTUYHO He wu3yepnsa
npasaTa Ha Bb3/IOKUTENA pa Tbpcu obeslieTeHne B
no-rofiAm pasmep.

Yn.19. Korato Bb3/IOKUTENAT ce e yaoeneTsopun
oT [apaHuuATa 3a wu3NbAHeHue U  JoOroBopbT
npoabnXasa pga e B cuna, UIMBAHUTENAT ce
3agbMmKasa B cpok go 30 (mpudecem) pHwn pAa
Jonb/HU lapaHuuAaTa 3a u3Nb/HEeHWe, KaTo BHece
ycsoeHaTta ot Bb3J/IOXKUTE/NA cyma no cmeTKaTa Ha
Bb3NOKUTENA wman  npegocTaBu  AOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHa4anHaTa GaHKoBa rapaHuusa
nin HoBa 6aHKOBa rapaHLUmA, CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa,

CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor,
partial and delayed execution of any obligation of
the CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of
the CONTARCTING AUTHORITY and upon
cancelling the Contract on the part of the
CONTARCTING AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and
the grounds for it. The full or partial detainment of
the Performance guarantee  shall not
cover/exhaust the rights of the CONTRACTING
AUTHORITY to seek compensation to a greater
extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used amount by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so

the
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Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT JAelCTBUETO Ha
Jorosopa pasmepbT Ha lapaHumMATa 3a U3NbAHEHUE
Aa 6bae B cboTBeTCTBUE Jorosopa.

Yn.20. Bb3/IOKUTENAT He AbaKKM INXBA 38 BPEMETO,

npes KoeTo cpeactBata no [apaHumata 3a
M3NbAHEHUE ca NpecToanu npu Hero
3aKoHocbobpasHo.

MNPABA U 3AAB/IKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21l. U3bposasaHeTo Ha
3agbnkeHua Ha CrTpaHute B TO3M pasgen oT
JoroBopa e HeusuepnaTeAHO U He 3acara
AeWCcTBUETO Ha Apyru Kaaysu oT [dorosopa uau oT
NPUAOKUMOTO NPaBo, NPeABUXAAlWM npasa u/mamn
3a4bXKeHUA Ha KoAaTo U ga e oT CTpaHuTe.

KOHKPETHU npaBa W“u

06w npasa ¥ 3agbkeHUsa Ha USNBAHUTENS

Yn.22. UINBJIHUTENAT uma npaso:

1. pAa noayyu Bb3HarpaxiaeHuwe B8 pasmepa,
CpOKOBeTe U NpY YCAOBUATA NO 4YN.6 — 9 OT AOroBOpa;
2. pa wvcka v pga noayyaea oT BB3NOKUTENA
Heob6x0aUMOTO CbAeicTBME 33 WU3NbJIHEHUE Ha
3aA4b/KeHMATa NO To3u [orosop, Kakto U BCUYKMU
Heo6XoAUMU AOKYMEHTU, UMHOOPMaLUA U AaHHMU,
NPAKO CBbP3aHN UNK HeoBXoANMMM 3@ U3NBHEHUE Ha
Jorosopa;

Yn.23. USNBJIHUTENAT ce 3apgbmxasa:

1. pa npepocrasu/npedoctaBa  Ycayrute W Aa
M3NbAHABA 3a4Db/XKEeHMATa cM No To3uM [oroeop B
YroBOpeHUTe CPOKOBE U KavyecTBEHO, B CbOTBETCTBUE
¢ lorosopa u MpunoxeHunAaTa;

3. aa uHpopmupa csoeBpemeHHo Bb3/IOKUTENA 3a
BCUMYKM  MNPEYKM, Bb3HUKBAWLM B X043 Ha
u3nbaHeHMeTo Ha paboTta, Aa NpennoXKM HauuH 3a
OTCTpaHABaHETO MM, KaTO MOXe A[a nowucka ot
BBb3/NIOMUTENA yKasaHus u/uam cvaeictsme 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. ia M3NbNHABA BCUYKKN 3aKOHOCHbOBpasHM yKazaHUs
U U3nuckeBaHuA Ha Bb3/IOKUTENS;

5. pa nasu noseputenHa KoHduaeHuunanHata
UHPOpMaLMA, B CbLOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. ha y4acTBa BbB BCMYKU paboTHU cpelm, cBbp3aHn
C M3NMbAHEHUETO Ha TO3U Jorosop

8. a He NPOMEHSA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOWTo e
oTroeapsa 3a U3MbAHEHWETO Ha Ycayrute, 6es
npeaBapuTeNHO NUCMEHO CbriacMe OT CcTpaHa Ha

that at any one time of the currency of the
Contract the amount of the Performance
guarantee is compliant with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are
not exhaustive and do not cover the currency of
other clauses of the Contract or the applicable law
not, providing for rights and/or obligations of any
one of the Parties.

and the

General __ right obligations __ of

CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data
directly related to or required for the execution of
the Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the
Appendices;

3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time of any impediments arising during the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4, to carry out all legal directions and
requirements of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential
information in compliance with the contract
provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of

Bb3/1OKUTENA the CONTRACTING AUTHORITY
General rights and _ obligations of the
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06wu npasa 1 3agbmkeHua Ha Bb3/I0OXUTENSA

Yn.24. Bb3NIOXKUTENAT uma npaso:

1. na u3nckea 1 Aa nonyyasa Ycayrute B yrosopeHms
CPOK, KONUYECTBO U Ka4ecTBO;

2. [Ja KOHTpOAUpPa U3NbAHEHWETO Ha noeTuTe oT
M3MNbJHUTENA 3agbakeHus, B T.4. A3 UCKa U Aa
nonysara wuHdopmauus ot WU3NBAHUTENA npes
uenusa Cpok Ha Jorosopa, wiu ga Wu3BbPLIBA
NpoBepku, npu HeobBXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3nbaHeHue Ha [orosopa, Ho 6e3 ¢ ToBa Aa npeuu
Ha U3NbBAHEHMETO;

3. Aa M3MCKBa, NpU HeobxoAUMOCT UM Mo CBOA
npeueHka, obocHoBKa oT cTpaHa Ha M3MbAHUTENA
Ha W3roTBEHUTE OT HEro OT4eTU/AocKNagu uaun
CbOTBETHA YacT OT TAX;

4, pa usnckea ot U3NbJAHUTENA npepaboTBaHe UK
fopaboteaHe Ha BCeKM OT NPOTOKOAUTE 33
3aBbplueHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B
yn.29 ot florosopa;

5. pa He npueme HAKOM OT MNpPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B 4A.29 oT Jorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENAT ce 3agbaxasa:

1. pa npueme M3INbAHEHUETO Ha YcAayruTe 3a BCEKU
oTAeneH nepuop U BCAKA AEeNHOCT Korato oTrosaps
Ha [l0OroBOPEHOTO, NO peaa v Npu yCN0BUATA Ha TO3MU
Jorosop;

2. pa 3annatn Ha U3NDBJHUTENA LUeHaTta B pasmepa,
no pejga wu nNpu ycnoeuaTta, nNpeaBuaeHM 8 TO3M
Jorosop;

3. pa npepoctasn U OCUIYpU  AOCTbM  Ha
M3NBAHUTENA po nHpopmauuaTa, Heobxoamuma 3a
u3BbpLUBaHeTO Ha Ycayrute, npeameTt Ha [orosopa,
npu cnasBaHe Ha OTHOCUMUTE W3UCKBAHUA WU
OrpaHUYeHuUa CbrnacHo NPUACKUMOTO NpPaBo;

4. pa nasum noseputenHa KoHPuaeHumanHarta
nHopMaLmAa, B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B 4n.44
oT florosopa;

5. Aa okasea cbgeicteue Ha U3SMNBAHUTENA Bbe
Bpb3ka € WU3NbAHEeHMEeTo Ha To3u JoroBop,
BK/IIOYUTERHO W 3@ OTCTPaHABaHE Ha Bb3HWKHaAAU
npeykn npen uUsnbAHeHWeTo Ha [orosopa, KoraTo
U3NBNAHUTENAT nouncKka ToBa;

6. aa ocsoboam npepcraseHata ot U3MbJIHUTENA
lapaHuuMa 3a M3NbAHEHWe, CbLINACHO KNay3ute Ha
4yn.15 ot Jorosopa;

CneumanHu npaea U 3aabmxeHua Ha CtpaHuTe

Yn.26. [leiiHOCTUTE NO U3NMbAHEHWUE HA AOrOBOPHUTE
3agvakeHua Ha MBMNBAHUTENA cnepsa aa bvaar
M3BbPLUBAHMU KAavyecTBEHO U B MbJHO CbOTBETCTBUE C

CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations
taken by the CONTRACTOR, inclusive of to require
and receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the
execution;

3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;
4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion
of the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in
line with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential
information in compliance with the provisions of
Art.44 of the Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about
the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;
6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the
implementation of the contract obligations shall
be carried out with sufficient quality and in full
compliance with the safety regulations in TPP
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npaBunata 3a TexHUWKa Ha 6GesonacHoct B8 TEL,
KoHTyplnoban Mapuua M3ToK 3 u 3agbaxKeHuATa,
Npou3TMYaLWKM OT ObArapPCKOTO 3aKOHOAATENCTBO B
cpepaTa Ha onasBaHe Ha OKoOJHATa cpega U
be3onacHocT Ha Tpyaa, KaTo KOHKpeTHO
334b/IKEeHUATA MY B Ta3u Bpb3Ka Ca CheaHUTe:

1. Aa ocCbWecTBABAa BbB3/IOKEHOTO MNpPU  MbAHO
CNasBaHe Ha KNaysuTe Ha AO0roBopa, KakTo U Ha
33aKOHOBUTE W3UCKBAHWUA, KOUTO C€a OTHOCUMWU KbM
npegmera Ha  Jorosopa, Ha npasunara,
pasnopeabute UM npeanucaHuAaTta, W3AageHu  oT
KOMNETEHTHUTE OPraHU BbB BCEKM €4UH MOMEHT OT
U3Mb/HEHWE HA AOFOBOpPa, KaKTo M Aa W3Nb/HABA
BCUYKU APYFU YCAOBUA, KOUTO CE€ OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHUTE C AoroBopa AeWHOCTW, KaTo noema
Mb/HA OTFOBOPHOCT 3@ MW3NbAHEHWE Ha BCUYKU
ropeonucaHu 3aab/KeHns;

2. Aa oCUTypuM 3@ U3MbJHEHWETO NepCoHan,
Ha3HayeH NO 3aKOHOYCTAHOBEHMA ped, da 3annauia
Ha CAYKUTENUTE CWM  BCUMUYKU  3annati, TaKcwy,
3aCTPaxoBKM M OCUMYPOBKW, KOWUTO Ce U3MCKBAT OT
3aKoHopaTesHaTa ypenba B Tasu chepa, Kakto W oT
MpUAOKUMUTE 33 CAy4as TPYL0BU CNOPasyMeHuUs;

3. [a v3BbpLIM AeliHOCTUTE NPKU cNa3BaHe Ha BCUYKK
npaseuaa, pasnopeatu U 3aKOHOBM W3UCKBaHWUA NO
TpyZoBaTa 6e30nNacHoOCT;

4. pa ocurypu dupmeHo paboTHo obnekno
0603HaYyeHO € MHUUMANAU Ha WU3NbAHUTENs, 3a Aa
6bAae AcHa NMUHaTa UAEeHTUOUKALMA HA CAYKUTeUTe
Ha W3MBbJAHUTENA ot BB3NOKUTENA u/unmn Tpetu
nnua;

5. csoespemeHHo ga uHpopmupa Bb3NIOKUTENA 3a
Bb3/1IaraHeTO Ha AelHOCTM Ha NoAU3MbAHUTENUTE,
ako Tosa e 3aaseHo oT U3MbJIHUTENIA npu yyacTueTo
My B MpoileaypaTta 3a Bb3fnaraHe Ha obliecTBeHaTa
nopbyKa U aorosopa ro paspewasa. USMbAHUTENAT
chegBa Aa ysedomu 3a Tosa BbB3NOKUTENA npegum
3ano4ysaHe M3BbpLIBaHeTO Ha paboTuTe OT cTpaHa Ha
noAu3NbAHUTENA.

6. Aa monbnBa U/MAM NpeacTaBa OOKYMEHTauWA no
TexHuka Ha bBesonacHoct Ha BDB3NOKUTENA no
M3UCKBAHUATa Ha HacToAwms Aorosop wu/uam B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA Ha BCUUYKU NPUNOKUMU
npasuna, pasnopenbu 1 3aKOHOBU USUCKBAHUA.

7. pa npunara nnaHa 3a besonacHoOCT W 3apase,
KOraTto ce U3UCKBa No 3aKoH unu ot Bb3/IOXKUTENA.

8. pa He u3nonsBa ycayrute Ha HeksanuduuupaH
WAU HeynbJHOMOLEH nepcoHan. Tosa cneasa pa
6bae ycTaHOBEHO nNpU  HaANEXHO U3BbLPLIEH]
npoeepka oT BDBL3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3NBAHEHUETO Ha AeNHOCTUTE NoO Jorosopa OT

ContourGlobal Maritsa East 3 and the obligations
in accordance with the Bulgarian environmental
protection legislation and health and safety
legislation and the specific obligations in this
respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to
its personnel all remunerations, taxes, compulsory
and voluntary insurances required by the
applicable law as well as the applicable labour
agreements;

3. to perform the activities and execute the
supply in full compliance with all health and safety
rules, regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-
CONTRACTORS, in case the CONTRACTOR has
announced this during the selection phase of the
public procurement procedure and the contract
allows it. CONTRACTOR shall inform
CONTRACTING AUTHORITY for such assignment
before the beginning of the performance of the
works by the sub-CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable  rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required
by law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of
an inspection duly carried out by the
CONTRACTING AUTHORITY at the time of
execution of CONTRACTOR’s activities under the
Contract.
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N3MbAHWUTENA.

9. [Aa cnassa NPUAOKUMUTE 3aKOHOBU U3UCKBAHUA U
Te3u, U3N0XKEHU B HACTOALLMA AOFOBOP 3a NOA3BAHETO
Ha 3aAbMmKUTeNHU /IMYHM NpeanasHU cpeacTBa Ha
BpemeHHU 06eKTn uau noasuHU 06eKkTu 3a paborTa,
3a npegynpeAuTenHa cuctema no Tb, npwu
ycTaHOBABaHE Ha pPbYHO TpaHCNOpPTUpaHe Ha
maTepuanu U BbB BCUUKK Apyru cdepu Ha TpyLoBaTa
6e3onacHocT.

Yn.27. HensnbAHEeHUETO Ha U3UCKBAHUATA CbMNACHO

un.26 we 6bAe ocHOBaHMEe 33 eAHOCTPAHHO
npekpataBaHe Ha JoroBopa OT CcTpaHa Ha
Bb3/IOKUTENIA.  KOHKpeTHUTe  OCHOBaHMA, 3a

npekpartagate Ha porosopa oT Bb3/IOKUTEAA npu
HecnassaHe Ha M3UCKBaAHUATA Ca NOCOYeHU 4n.39 ot
HacToALMA A0FOBOP.

NPEAABAHE U NPUEMAHE HA U3NB/IHEHUETO

Yn.28. MpenasaHeTo Ha M3Nb/HEeHMETO Ha Ycayrute
338 BCEeKM OTAeNeH nepuos ce JOOKYMEHTUpa C
NPOTOKOA 3a NpuemaHe W npejasaHe, KOWTo ce
noAnucea oT npeacrasutenn Ha BB3NNOKUTENA wu
U3NDBNHUTENA B ABa OpUrMHANHKU eKsemnnAapa — No
eAuH 3a scAka oT CtpaHuTe (Mpuemo-npepasaTteneH
npoToKon)

4Yn.29.(1) Bb3/IOKUTENAT uma npaso:

1. ga npueme U3NbBAHEHUETO, KOraTo OTroBapa Ha
O0roBOpPeHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B8 onpepeneH oT Hero
CPOK, KaTo B TakKbB cAy4yail npepaboTtsaHeTo u/uau
AONMb/BAaHETO Ceé  U3BbpWBAa B  YyKasaH oOT
Bb3/NNIOKUTENA cpok M e u3uano 3a CMeTKa Ha
U3NBAHUTENA. KoraTto 6baaT YCTaHOBEHU
HEeCbOTBETCTBUA HA U3NbBAHEHOTO C YTOBOPEHOTO Uan
6bAaT KoOHCTaTMpaHu HeaocTaTbuUy, Bb3NOKUTENAT
MOXe fAa OTKaxe npuemaHe Ha U3MbAHEHUEeTo A0
OTCTpaHABaHe Ha HepocTaTbuuTe, KaTo AJaje
noAaxoAAll CPoK 3a OTCTPaHABAHETO UM 3a CMeTKa Ha
U3NDBNAHUTENS;

3. pa OTKaxe pJa npueme U3NbJAHEHUETO npu
CbLLECTBEHU OTKNOHEHWA OT JAOroBOPEHOTO B C/Ayval,
ye KOHCTaTUpaHUTe HeAOoCTaTbUM Cca OT TaKoBa
ecTecTBo, 4e He MoraT ga 6baaT oTCTpaHeHU B
pamMKuUTe Ha CpoKa 3a uanbaHeHue no Jorosopa.

CAHKUMH NPU HEU3NDJHEHUE
Yn.30. TMpu npocpoyBaHe U3NBJAHEHUETO Ha

3agbAKeHUsaTa no To3u JloroBop, HeusnpasHaTa
CTpaHa AbMXKM Ha M3NpaBHaTa HeYCTOKa B pasmep

9. to satisfy the applicable legal requirements
and the requirements under the present contract
for the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements in
accordance with Art.26 shall be a ground for
unilateral termination of the Contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds
for termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.
39 of the present contract.

HANDOVER
EXECUTION

AND ACCEPTANCE OF THE

Art.28. The handover of the execution of Service
for each separate period shall be documented
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR
in two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall
have the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and
the agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept
the execution until the flaws have been rectified,
by giving a suitable deadline for their rectification
at the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.30. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall
pay to the innocent party a penalty of 2% (two
percent) of the Price for the corresponding
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Ha 2 % Ase Ha cTo oT LleHaTa 3a CbOTBETHMA Nepuop,
33 CbOTBETHAaTa [MOeWHOCT/3ajaya 3a BCEKM JAeH
3abasa, HO He noseye oT 20 % JeceT Ha CTo oOT
CToitHocTTa Ha Jorosopa.

Yn.31. Npu KOHCTaTUPAHO NOWO WUAWU APYFO HETOUYHO
UAW YaCTUYHO U3MbAHEHWUE HA OTAENHa AEUHOCT UAU
npu OTK/NIOHEHMEe oT U3NCKBAHUATA Ha
Bb3/IOKUTENA, noco4veHu B TexHuyeckaTa
cneundukauma, BBL3INOKUTENAT uma npaso Ja
noncka ot UIMNBJAHUTENA pa u3nbaHU K3UANO U
KavyecTBEHO CbLOTBETHaTa AeiHocT 6e3 ga Ab/aKu
OOMbAHUTENHO Bb3HarpaxaeHue 3a ToBa. B cayuat,
Yye MW MNOBTOPHOTO W3MbJHEHWE Ha ycayraTa e
HeKayectBeHo, BDB3NIOKUTEMAT wuma npaso Aa
3a0bPXKU rapaHuMATa 3a U3NbJHeHWe W Aa npekpaTtu
gorosopa.

Yn.32. MNpu pa3sansHe Ha Jorosopa nopagn BUHOBHO
HeusnbjiHEHUE Ha HAKoA OT CTpaHWTe, BMHOBHATa
CrpaHa gbmKu HeycToliKa B pasmep Ha 10% (neceT Ha
cTo oT CroitHocTTa Ha JoroBsopa.)

Yn.33. BBL3JIOKUTENAT uma npaso Aa YObPKU
BCAKA Ab/KMMA No To3u [orosop HeycToiika upes
3agbpaHe Ha cyma oT lapaHuuaTa 3a U3NbAHEHUE,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MNBAHUTENA 3a Tosa.
Yn.34. MnalwaHeTo Ha HeyCTOMKUTE, YrOBOPEHW B

TO3n [loroBop, He orpaHMyaBa npaBoTO Ha
usnpaeHata CTpaHa fda TbpCUM peanHo U3NbAHEHue
u/vnn  obesleTeHne 3a NOHECEHM Bpeau M
nponycHaTM MoA3WM B NO-fONAM pasmep, CbraacHo
NPUNOKUMOTO NPaso.

Yn.35. B cayyaid Ha YaCTMYHO WAN  NBAHO

HEU3NbAHEHWE Ha Bb3NIOKEHUTE AEWHOCTU CbracHO
»PETUCTBP Ha AeMHOCTUMTE NO OCHOBHA MOAApPbLIKKA”;
»dedeKkToBaHu KonuyecTBa” ce cbctasa MpoTokon N 9
— ,,[1pOTOKOA 3@ KOHCTaTUpPaHU PasaAnuYMAa” Kato B TO3U
cnyvyait Bb3/I0XKUTENAT Hanara caHkuus B pasmep 20%
OT CTOMHOCTTa Ha AoroBopa.

Yn.36. [Mpu HapywasaHe oT cTpaHa Ha U3MBAHUTENA
Ha  3aKOHOBWUTE  WM3WUCKBaHMA 3a  TpyposaTa
6e30MacHOCT, KaKTO M Te3Wn, NOCOYEHU B HACTOALLUA
horosop Bb3NNIOKUTENAT  nma npaso  Aa
NpeycTaHoBW BpeMEHHO W3BbpPLIBAHETO Ha BCAKAKBU
aencteua ot U3MbJHUTENA, KaTo BpemeTpaeHeTo
3aBMCM OT CepuMo3HOCTTa Ha HapyweHueto. Cnep,
npoBepka U ogobpeHne Ha NpesnoKeHUs OT CTpaHa
Ha U3NBNHUTENA KOpeKTUBeH nnaH
Bb3/IOKUTENAT nma npaso ga no3BoaU, CbOTBETHO
da 3abpaHu BbH3CTaHOBABAHE Ha W3BLPLIBAHETO Ha
AellHocTuTe. BpemeTo Ha npeycTaHOBABaHe Ha
aeiHoCTUTe He BOAWM A0 YAbAXKaBaHe Ha CpPOKa 3a

usnbAHeHWe Ha gorosopa. B TO3M  cayuai
Bb3/IOXKUTENAT wuma npaBo p[a noucka oT
M3MbAHUTENA pa opraHusumpa w  nposeje

JOMb/IHUTE/IEH KYpC 3a 06ydeHUe Ha aHraKMpaHus C

period/stage/ corresponding activity / task for
each day of delay but no more than 20% (twenty
percent) of the Contract Value.

Art.31. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or
a deviation from the requirements of the
Contracting Authority specified in the Technical
Specification, the Contracting Authority may ask
the CONTRACTOR to redo completely and in
superior quality the concerned activity without
having to pay extra compensation for this. If the
repeated execution of the Service is of inferior
quality, the Contracting Authority shall be entitled
to retaining the Performance Guarantee and
terminate the Contract

Art.32. Upon termination of the Contract due to
the fault of either Party, the Party in default shall
pay a penalty of 10% (ten percent) of the Contract
Value.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.34. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek performance and/or
compensation for incurred damages and lost
profits in a greater amount in line with the
applicable law.

Art.35. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities *;
»Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.36. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements
stipulated in this Contract, the CONTRACTING
AUTHORITY shall be entitled to temporarily
suspend the execution of any activities whatsoever
on the part of the CONTRACTOR, with the duration
of the suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period.
In this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
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M3Nb/IHEHUETO Ha AOroBopa NepcoHan no BbNPOCUTE
Ha TpygosaTa 6e30nacHOCT U C NPOABLAMKUTENHOCT He
no-manko ot 16 y.

Yn.37. NMpu Hanuume Ha OCHOBaHUATA, MOCOYEHU B
4n.36 Bb3/IOKUTENAT ocBeH ¢ npaeoTo Aa MoucKa
npeycraHoBABaHe Ha W3NbAHEHUETO, ONUCAHO B
cbllata pasnopenba, uMma npaBo ga  3aQb/KU
M3NLAHUTENA pa  noanuwe  NpPoOTOKOA  3a
HapyweHue U Aa 3annatm Ha Bb3/IOXKUTENA rnoba
cbrnacHo  CnopasymuTenHus npotokon no Th,
noanucaH  Mexgy  CTpaHuTe, nNpeAcTaBAABaLL
MNpunoxeHne 1 KbM HacTOAWMA AOTOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.38.(1) Toau fdorosop ce npekpaTasa:

1. ¢ u3TyaHe Ha Cpoka Ha [orosopa

2. C M3NbAHEHWETO HA BCUMYKU 3a4b/KEHUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. npM HacTbnNBaHe Ha NbAHAa OOEKTUBHA
HEBB3MOXHOCT 33  U3NbJAHEHWE, 3a  KOETo
o6CTOSTeNCTBO 3acerHatata CTpaHa e AnbXHa Aa
ysegomu apyrata CtpaHa B cpok go 7(cepem) aHu ot
HacTbnBaHe Ha HEBb3MOXHOCTTa M ga npeacTasu
JOKasaTe ncTea;

4. npu npekpaTasBaHe Ha lopuauyecko auue — CtpaHa
no forosopa 6e3 npasonpuemcTBO, MO CMUCbAA Ha

3aKOHOJaTeNCTBOTO Ha  AbpXKaeaTa, B  KOATO
CbOTBETHOTO /IULe e YCTaHOBEHO;

5. npu vycnoBuata no unb, anl, T3 ot
310 4PHONAPCA.

(2) DorosopbT Mmoxe Aa 6bae NpekpaTeH

1. No B3auMHO cbriacue Ha CTpaHuTe, U3paseHo
B NnMcMmeHa popma;

2. Korato 3a W3NBJAHUTENA 6bae oTKpuTo

NPOU3BOACTBO MO HECLCTOATEAHOCT WU UKBUAALMA
— MO UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

4n.39.(1) Bcaka ot CrpaHuTe MOXe Aa pasBaau
JoroBopa npuM  BUHOBHO  HeM3Mb/HEHWE  Ha
CblUEeCTBEHO 3aAb/KeHWe Ha Apyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ychoeuata U ¢ nocieamumTe Cbr1acHo

Yn.87 M cA. oT 3aKoHa 3a 3agb/KeHUATa MU
JoroBopute, 4pes oOTnNpaBAHe Ha  NUCMEHO
npegynpexaeHue ot wu3npaBHaTa CrpaHa go

HeusnpasHaTa M onpeaensHe Ha NOAXOAAL, CPOK 3a
nsnbaHeHue. Pa3sanaHe Ha Jlorosopa He ce A0ONycKa,
KOraTo Heu3nbjAHeHata 4acT OT 3a4b/IKEHUETO e
He3HayuTesIHa C Orned Ha UHTepeca Ha M3npaBHaTa
CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3M Jorosop, CTpaHuTe Wie cuuTaT
338 BWHOBHO HEU3NbAHEHUWE Ha  CbLUECTBEHO
3agbmkeHne Ha U3SNBAHUTENA Bcekn oT cnegHuTte
cnyvaum:

Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.37. Provision of the grounds stipulated in
Art.36 the CONTRACTING AUTHORITY, apart from
the right to require suspension of the execution,
described in the same provision, shall have the
right to obligate the CONTRACTOR to sign an
offence form and pay to the CONTRACTING
AUTHORITY a penalty in accordance with the H&S
Memorandum of Understanding, signed between
the parties and constituting Appendix No 1 to this
contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.38.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties
to it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 Para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties
expressed in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.39.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation
is not allowed if the unexecuted part of an
obligation is insignificant so that the interest of the
non-defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days

Ctp. 12 o1 22




1. korato WM3NDB/NHUTENAT He e 3ano4Han
U3NbJAHEHUETO Ha Ycayrute B CpoK A0 5 AHU, CUUTAHO
oT [laTtaTa Ha BAu3aHe B CUN3;

2. USNBAHUTENAT e npekpaTua U3NbAHEHUETO Ha
Ycnyrute 3a noseye ot 10 aHY;

3. WUSMBJAHUTENAT e ponycHan CbWeCcTBEHO
OTK/NI0OHEeHWe OT YcnosBuATa 3a WU3NbAHEHME Ha
nopvukata / TexHuueckaTa cneuuduikauma wu
TeXHUYeCKOTO NpeNoXKeHue.

(3) BB3NIOKUTENAT moxke ga paszsanu [oroeopa
camo c nucmeHo ysegomneHue ao M3NBJAHUTENA m
6e3 na My Aaje AONbAHUTENEH CPOK 3a U3NMbAHEHUE,
ako nopaau 3abasa Ha U3MBAHUTENA To e cTaHano
6e3none3Ho MM ako 3aabaKeHUeTo e Tpabeano Aa
Ce U3NBAHU HEeMPEeMEHHO B YTOBOPEHOTO BpeMe.

Yn.20. BB3NNIOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydante no un.118, an.l ot 30M, 6e3 aa ObAXKK
obesuleteHne Ha U3NDBAHUTENA 3a npeTbpneHun ot
npekpatasaHeTo Ha JloroBopa Bpeau, OCBEH aKo
npeKkpaTaBaHeTo e Ha ocHoeaHue 4n.118, an.1, 1.1 ot
30N

Yn.41l. BbB BCMYKM CAyyau Ha npekpaTABaHe Ha
Jorosopa, ocBeH Npu NpeKkpaTaBaHe Ha HPUAUYECKO
nuue — CrpaHa no forosopa 6e3 npaBonpuMemcTso:

1. BB3NOKUTEAAT u USNBAHUTENAT cberasaT
KOHCTaTUBEH MPOTOKONA 3@ W3BbpWeEHaTa KbM
MOMEHTa Ha npeKkpaTasaHe paboTa U pasmepa Ha
€BEeHTYya/IHO Ab/DKUMUTE NNALWAHKWA; U

2. UBMBAHUTENAT ce 3aabnxasa:

a) fa MpeycTtaHOBW NpeAoCTaBAHETO Ha Ycayrute, C
U3KAOYEHUE HA TaKMBa AEAHOCTU, KAaKBUTO MoOXe Aa
6baat HeobxoauMK U NOUCKaHU oT Bb3NOXKUTENSA;
6) na npesage Ha BBL3NOKUTENAA  BcuuKK
oT4eTU/pa3paboTKu/AOKNaAN, U3FOTBEHM OT HEro B
usnbAHeHMe Ha JloroBopa 40 pJatata  Ha
npekpaTABaHeTo; U

8) Aa BbpHEe Ha Bb3/TOKUTENA BCUUKU AOKYMEHTU U
marepuanu, kouto ca cobcrseHocT Ha Bb3/IOKUTENA
M ca 6unn npegoctaseHn Ha WU3MBAHUTENA sbs
BPb3Ka C NpeameTa Ha Jorosopa.

OBbLL PA3MOPEABU

JeduHWpaHU NOHATUA U TbAKRYBAHE

Yn.42.(1) OceeH ako ca AedUHUPEAHU USPUYHO MO
Apyr HavyuH 8 T03Mn [loroBop, U3NON3BAHUTE B HEro
NOHATMA UMaAT 3HayeHueTo, pJageHo um B 300,
CbOTBETHO 8 JNerasHuTe AedbuHuLMn ]
DonbnHutenHute pasnopenbu Ha 30M nau, ako HAMa
TaKMBa 33 HAKOWU MOHATUA — CMOpes 3HayYeHUeTo,

as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional
time for execution if, due to delay of the
CONTRACTOR it has become useless or if the
obligation has had to be fulfilled within the agreed
time.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases foreseen in
Art. 118, Para. 1 of the PPA, without any
compensation for damages inflicted to the
CONTRACTOR due to such termination unless the
termination is under Art. 118, para. 1 (1) of the
PPA.

Art.41. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to
the Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion
certificate for the works completed as of the time
of termination and the amount of any payments
due; and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the
date of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been
provided to the CONTRACTOR in connection with
the subject matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.42.(1) Unless expressly defined otherwise in
this Contract, the terms used therein shall have
the meaning given to them in the PPA,
respectively, the legal definitions in the Additional
provisions of PPA or, if there are missing
definitions of any terms - the meaning, given to
them in the provisions of the Public Procurement
Act.
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KOeTO UM ce Npuaasa B OCHOBHUTE pasnopeabu Ha
30N.

(2) Npu npoTUBOpEUUME MeXAY Pa3NUyHK pa3nopenbu
WAN  YCOBUA, CbAbpXawu ce B [oroBopa M
MpwnoxeHusTa, ce npunaraT chegHUTe npasuna:

1. cneunanHute pasnopeadm MmaT NpeaAnmcTBO npeg
obwuTe pasnopendbu;

2. paznopepbute Ha [punoxeHusarta
npeanMcTBo npef pasnopeabute Ha Jorosopa

umart

CnassaHe Ha NpUACKUMU HOPpMU

Yn.43. Mpun U3NbJAHEHUNETO Ha Jorosopa,
M3MBAHUTENIAT e panbeH p[a cna3Ba BCUYKM
NPpUAOXKUMU  HOPMaTUBHM  aKToBe, pasnopenbum,
CTaHAap™ W OPYrM  U3UCKBAHWA, CBbP3aHU C
npegmeta Ha JloroBopa, M B 4YaCTHOCT, BCUYKM
NPUAOKUMU NpaBuna U MU3UCKBAHUA, CBBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKOAHaTa cpefa, COLMANHOTO W
TPYA40BOTO npaso, NpUNoOKUMU KONEeKTUBHU
cnopasymeHus n/mau pasnopenbu Ha
MeXAyHapoaHOTO eKOMOTMYHO, COLManHO U TpyAoBO
npaso, cbrnacHo MpunoxkeHue Ne 10 kbm un.115 ot
30n.

KoHduaeHumanHoct

Y45.44.(1) Bcarka oT CTpaHute no 103U [orosop ce
3a4b/MmKaBa fa nasuM B8 NOBEPUTENHOCT U Ja He
paskpueBa WAM pa3nNpocTpaHABa WHPopmauua 3a
Apyrata CrpaHa, cTaHana M M3BeCcTHa NpU WaU no
nosog U3NbHEHUETO Ha Dorosopa
(,KonduaeHumanHa uHbopmauma“).
KoHpuaeHuuanta uHpopmauma skniousa, 6es na ce
orpaHmuyasa Jdo: 06CTOATENCTBa, CBbP3aHM C
Tbprosckata AeWHOCT, TeXHWYeCKUTe  NpouecH,
NPOEKTU UAKU GUHaAHCK Ha CTpaHuUTe, KaKTo U Hoy-Xay,
usobpeteHuna, NONE3HM MOLENN UAK APYrU npasa oT
nofobeH xapaKtep, CBbp3aHW C WU3NbBAHEHWUETO Ha
Jorosopa. He ce cmata 3a KoHdugeHuManHa
UHPOopmMaLMaTa, Kacaewa HauMEHOBaHMETO Ha
M3NbAHEHUA NPOEKT, CTOWHOCTTA U NpeAmeTa Ha TO3U
[JoroBop, c ornen 6bAewo no3oBaBaHe Ha Npuaobut
npodecuoHaneH onut ot U3NBJAHUTENA.

KoHduaeHunanHa uHpopmaumn sKatousa, 6es aa ce
orpaHuyasa A[0: BCAKAaKBa ¢UHAHCOBA, TLProBCKa,
TeXHU4Yyecka wan gpyra UHOOpMauUMA, aHanusm,
CbCTaBeHU maTepuany, U3cnensaHun, AOKYMEHTU UAU
apyru marepuanun,  CBbp3aHM ¢ BusHeca,
ynpaBaeHUeTo Uau geitHocTTa Ha gpyrata CTpaHa, oT
KaKBOTO U i@ e ecTeCcTBO MW B KaKBaTo 1 Aa e ¢popma,
BKNIOYMUTENHO, GUHAHCOBM U ONEPaTUBHU pe3yaTaTy,

nasapu, HacToAWM WAU MOTEHUUAAHN KAMEHTW,
cobctBeHOCT, MeToaM Ha paborta, nepcoHan,
AOTOBOPY, aHraXXMMEHTW, NpPaBHU BLAPOCU UK

(2) In case of contradiction between the various

provisions and conditions contained in the
Contract and its Appendixes, the following rules
shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.43. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and
all applicable rules and requirements relating to
the environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law
in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality

Art.44.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the
other Party which has become known to them in
the course of or on occasion of the Contract
execution (,Confidential Information”).
Confidential information includes but is not limited
to: circumstances related to business activities,
technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project,
the Contract Value and Subject Matter of this
Contract shall not be deemed confidential, in view
of any future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to:
any kind of financial, commercial, technical or
other information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
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cTpaTerMu, nNpoAyKTW, Npouecu, CBbP3aHUM C
OOKYMEHTALUA, YepTexu, cneunduKauum, guarpamu,
naaHoBe, yBeAOMAEHUA, AaHHM, obpasuu, mMopoenu,
moctpu, codryep,  codTyepHU NPUAOKEHUA,
KOMMIOTBPHU YCTPOUCTBA UK APYrU MaTepuann Uau
3anucu unm apyra MHGopmauma, He3aBUCMMO Aanu B
NUCMEH MWAW YCTeH BWA, WAM CbAbprKala ce Ha
KOMMIOTbPEH AUCK UK BPYTO YCTPOMCTBO.

(2) C usknoyeHne Ha ciy4auTe, NocoyeHU B an.3 Ha
TO3U uneH, KoHpuaeHuManHa nHpopmauus moxe aa
6bae paskpuBaHa camo cnej  npeABapuTenHoO
nucmeHo ogobpeHune ot gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
Cbrnacue He moxXe aa bbae oTKasaHo 6e3npUUnHHO.
(3) He ce cuuta 3a HapylweHuMe Ha 3agb/KEHMATA 3a
HepaskpueaHe Ha KoHdugeHuuanHa UHPopMaLU,
KoraTo:

1. nHdpopmaumaTa e craHana uauM craBa nybauyHO
poctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [lorosop oOT
KOATO M Aa e oT CTpaHuTe;

2. HpopmaLMATa ce U3UCKBA MO CUNATa Ha 3aKOH,
NPUACKUM CIIPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; uaun

3. NnpeaocTaBAHETO Ha UHPOPMALMATA Ce U3UCKBA OT
perynatopeH WAM Apyr KOMMNETEHTEH oOpraH U
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXHa Aa U3NbAHU TaKkosa
U3UCKBaHE;

B cnyyauTe no Touku 2 unn 3 CtpaHarta, KoaTo cneasa
Aa  npegoctaBu  uMHPopmauuaTa,  yBegoMABa
HezabaBHO apyraTa CTpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnkeHuaTa nNo Tasu Knaysa ce OTHacAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa, BCUUKU CAYKUTENU U HAeTU OT
bU3NYECKU UK IPUIMYECKU NLa, KaTo CbOTBETHATa
CtpaHa oOTroBaps 3a M3NMbJAHEHMETO Ha Te3u
3aAbJ/IKEHUA OT CTpaHa Ha TakuBa nuua.
3agbaeHunATa, CBbP3aHU C HepasKpuMeaHe Ha
KoHpugeHunanHata uHpopmauuna ocrasat B8 cusia U
cnef npekpatABaHe Ha [oroBopa Ha KakBOTO M Aa e
OCHOBaHue.

MNy6anyHKU U3ABAEHUA

Yn.a5. WM3MBJAHUTENAT HAma npaBo gda JAaBa
ny6AuYHU U3sBAEHMA W cbobuleHua, aa paskpuea
WK pa3rnacaBa KakeaTo U Aa € UHPOopmMaLUs, KOATO e
nony4yun BbB Bpb3Ka C U3BbpWBAHE Ha Ycayrute,
npeamet Ha 103K [loroBop, HE3aBUCUMO 4a/M e Bb3
OCHOBa Ha JaHHM U maTepuanu Ha Bb3NTOKWUTENA
Wan Ha pesyntatm oT pabotata Ha U3NBAHUTENA,
6e3 npeABapuUTENHOTO MUCMEHO Cbrlacue Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbriacMe HaAma pga 6bae
6e3npUYMHHO OTKa3aHO UK 3abaseHo.

ABTOpCKW NpaBsa

Yn.46.(1) CtpaHuUTe ce cbrnacsaBaT, Ha OCHOBaHUe
yn.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MNPaBoO M

software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

{2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties
breaching this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfii such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this
Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the
contract has been terminated on whatever
ground.

Public statements

Art.45. The CONTRACTOR shall not make any
public statements and press releases, shall not
disclose or disseminate any information obtained
regarding the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent
shall not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright

Art.46.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act
that the copyright on all documents and materials,
and any other elements or components created as
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CpoAHUTEe My Mpasa, Y4e aBTOPCKUTE NpaBa BbpPXY
BCUYKM AOKYMEHTU U maTepuanu, N BCAKAKBU Apyru
eNemMeHTU UAN KOMNOHEHTW, Cb3hafeHn B pesynTar
Ha MAU BbB Bpb3KAa C M3NblHeHUeTO Ha [orosopa,
npuHaasiexat usuano Ha Bb3/TOKUTENA B cbwma
obem, B KolTo buxa nNpuHag/iexann Ha asTopa.
M3NBAHUTENAT aeknapupa u rapaHTUpa, 4e TPeTu
Mua He nputexasaT npaBa BbPXY W3roTBeHUTE
OOKYMEHTU 1 APYrn pesyatatv oT U3NbLJHEHUETO Ha
Jorosopa, kouTto morat ga 6baaT 06eKT Ha aBTOPCKO
npaso.

(2) B cayyait ye 6bae ycTaHOBEHO C B/IA3A0 B CUAA
CbAebHOo peileHue UK B caydait Ye Bb3JIOKUTENAT
n/vau U3NBAHUTENAT ycTaHOBAT, Ye € U3roTBAHETO,
BbBEXAAHETO WU WM3NOA3BAHETO Ha AOKYMEHTU Uau
APYrn matepuanu, CbCTaBeHU NPU U3NbAHEHUETO Ha
To3u [lorosop, e HapylweHOo aBTOPCKO NPaBo Ha TPeTo
nvue, U3MBAHUTENAT ce 3apgbnxkasa ga Hanpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3/I0XKUTENA nsnonssaHeTo Um:

1. uype3 npomAHa Ha CbOTBETHUA [OOKYMEHT WUAu
martepuan; unu

2. ypes 3amAHaTa Ha eNleMeHT OT Hero CbeC 3aluuTeHu
aBTOPCKM npasa ¢ Apyr efnemMeHT CbC CbluaTa
¢GYHKLUMA, KOWTO He HapyluaBa aBTOPCKMTE npasa Ha
TpeTn nua; nam

3. KaTo nonyuyu 3a CBOA CMETKa paspelleHWe 3a
no/i3BaHe Ha NPoAyKTa OT TPETOTO JIULLE, YUMTO Npasa
Ca HapylueHw.

(3) Bb3NOKUTENAT ysegomasa UINBAHUTENA 3a
npeTeHUMUTE 33 HapyweHW asBTOPCKM Npaea oT
CTpaHa Ha TpeTu Auua B8 cpok Ao 30 AHM oT
y3HaBaHeTo UM. B cnyuall, ye TpeTm nuua npeaAsaT
ocHoBaTesHU npeTeHuun, UIMNBJAHUTENAT Hocu
NbAHaTa OTFOBOPHOCT W MNOHACA BCUYKKU LUETH,
npoustTuyawm ot Toea. Bb3/NOKUTENAT npusanva
M3NBbAHUTENA B eseHTyaneH crnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO NpaBo BbB BPb3KA C M3NbAHEHUETO MO
Jorosopa.

(4) M3NBAHUTENAT zannawa Ha BbH3JIOKUTENA
obesuwleteHMe 33  npeTbpneHuTe  Bpeau U
nponycHaTutTe Mnonsu BCAEACTBME Ha OKOH4YaTe/NHO
NpU3HaTO HapylleHWe Ha aBTOPCKU NpaBa Ha TpeTu
navua.

MpexBbpasHe Ha Npaga W 3a4b/KEHUA

Y2.47. Hukoa ot CTpaHWTe HAMA NPaBo Aa NPexBbpAs
HUKOe OT npasaTta W 3a4b/MKEeHUATA, NPOU3TUYALLM OT
To3u [florosop, 6e3 cbrnacueto Ha aApyrata CrpaHa.
MapuyHuTe B3emaHua no Jorosopa moraT aa 6bpat
NPexBbpAAHU UAKU 3aNaraHn CbrAacHO NPUIOHKUMOTO
npaso.

N3meHeHus

Y42.48. To3u Jorosop moxe Aa 6bhe U3MeHAH camo ¢

a result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY
in the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and
warrants that third parties do not have any rights
on the developed documentation and any other
results from the implementation of the Contract
which may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third
party established by a final judgment of the Court
or identified by the CONTRACTING AUTHORITY
and/or CONTRACTOR in the process of
preparation, release and use of documents or
other materials during the execution of this
Contract, the CONTRACTOR shall make it possible
for the CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty)
days from learning about them. In the event that a
third party raises reasonable claims, the
CONTRACTOR shall bear the sole responsibility as

well as all damages resulting thereof. The
CONTRACTING AUTHORITY shall involve the
CONTRACTOR in all disputes for copyright

infringement in connection with the execution of
the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.47. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.48. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
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[OMBAHUTE/IHN CNOPA3YMEHUSA, 3TOTBEHU B NUCMEHA
dopma u nognucaHu oT paBeTe CrTpaHu, B
CbOTBETCTBME C U3MCKBAHUATA U OrpaHUYeHUsATa Ha
30n.

Henpeoaonuma cuaa

Y42.49.(1) Hukoa ot CTpaHuTe no To3u [orosop He
OTroBapA 3a  HeM3MbJIHEHWE, MPUYMHEHO  OT
Henpeoaoanma cuna. 3a uenute Ha T03M floroBop,
»HenpeogoAMma cuna” uma 3HadyeHMeTo Ha ToBa
NoHATWE NO CMUCBAA Ha 41.306, an.2 oT Tbprosckua
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HenpeoAoAMMa cuna
CrpaHa, Koato e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTa Ha

HacTbnBaHe Ha O6CTOATENCTBOTO, CbCTaBAABALLO
HenpeoaoAuma cuna.
(3) CrpaHaTta, KoATO He MOXe [Ja M3MbAHU

3a/ib/DKEHUETO CU nopaguM HenpeosoiMma cuna, e
ANbXKHa Aa npeanpueme BCUYKW AEUCTBUA C FpUKaTa
Ha Aobbp cTomaHWH, 3a Aa Hamaau 40 MUHUMYM
noHeceHuTe Bpeayn W 3arybu, KakTo M fda yBeaoMu
NUCMEHO Jpyrata cTpaHa B8 CpoK o 10 AgHu oT
HacTbnBaHeToO Ha HenpeogoauMMaTa CWANA, KaTo
MOCOYUN B KaKBO Ce CbCTOU Henpeononumarta cuna u
Bb3MOXKHUTE Nocneaguum oT Hea 3a U3NbJHEHUEeTO Ha

Jorosopa. [lpu HeyseaomaABaHe Cce  Ab/KU
obe3weTeHune 3a HaCTLNWAUTE OT TOBa BPeAMU.
(4) QOoxato Tpae HenpeogoAMmaTta  Ccuna,

M3NbAHEHUETO Ha 3aA4b/KEHUATA Ha CBbp3aHUTe C
TAX HacpeLiHU 3aabXKeHuUA ce cnupa.

(5) He mosxe aa ce no3oBaBa Ha HenpeoAcAMMA CUNA
CrpaHa:

1. KoaTo e 6una B 3abaBa UAN APYro HEU3MbAHEHUE
npeau HaCTbNBAHETO Ha HENpPeoAoANMa CUNa;

2. KoaTo He e wuHbOpmMUpana gpyrata CTpaHa 3a
HacTbNBaHeTO Ha HernpeoAoAUMa CUNIA; UAN

3. YMATO HebPEXHOCT UM YMULLEHU OEWUCTBUA WU
6espeiicTBUA ca [O0OBeAM A0 HEBb3MOMHOCT 33
usnbaHeHue Ha Jorosopa.

HUWLWOXKHOCT Ha OTAENHU K/lay3un

Yn.50. B cayyaid, ye HAKOA OT K/Jay3uTe Ha TO3M
[oroBop e HeaeNUCTBUTENHA UM HENPUNOXKUMA, TOBa
He 3acara ocTaHanuTe Knay3u. HepeiicteuTenHata
WAU  HenpuaoXuma Khaysa ce 3amecTBaT oT
nosenuTeNHa nNpasHa HOpma, ako MMa TaKaga.

YBegomaeHus

Yn.51.(1) Bcuuku yBepgomneHus mexagy CTpaHuUTe 8be
Bpb3Kka C TO3M [loroBop ce M3BLPLIBAT B NMUCMEHa
dopma n moraT pa ce npegaear JIMYHO WAM upe3s
npenopb4yaHo NUCMO, MO  Kypuep, No  daKc,

limitations of the PPA.

Force majeure

Art.49.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure.
For the purposes of this Contract, "Force Majeure"
shall have the meaning given to that term in Art.
306, para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force
majeure occurrence, giving a description of the
force majeure and the possible consequences
thereof for the execution of the Contract. If it fails
to notify the other Party, the latter may claim
compensation for suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuato of which have brought about an
impossibility of contractual performance.

Invalid clauses

Art.50. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not
affect the remaining clauses. The invalid or
unenforceable provision shall be replaced with an
imperative legal provision, if any.

Notices

Art.51.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
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e/IeKTPOHHa nolua.
(2) 3a uenuTe Ha To3u Jorosop gaHHUTE M AULaTa 3a
KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo c/eaBa:

1.3a Bb3NNIOXKUTENA:

Appec 3a KopecnoHpaeHuua: KoHtyplfnoban Mapuua
M3tok 3 All, 1505 Codua, byn. CutHaKkoso No 48 eT.9
Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nnue 3a KoHTtakT: Kpacumup HeHoB — U3anbaHuTenex

AUpeKTop
2. 3a UBNbAHUTENA:
Appec 3a KopecnoHAeHuua: rp.Ctapa 3aropa,

yn.Xpucrto bores Ne 67

Ten.: 0417/82242

dakc: 0418/83098

Jlnue 3a KOHTaKT: MeTKo MeTKos

(3) 3a paTta Ha yBeAOM/IEHUMETO Ce cYuTa:

1. pataTa Ha npepasaHeTo — NpuU JIMYHO NpegasaHe
Ha yBeJOM/IEHUETO;

2. patata Ha MoleHCKoTo Knelmo Ha obpaTHaTa
pa3snucka — Npu usnpatlaHe No nNoulaTta;

3. fJarata Ha [focCTaBKa, oTbenssaHa BbPXY
KypuepckaTa pa3nucka — npu UsnpawaHe no Kypuep;

3. AaTarta Ha NpUemaHeTo — Npu usnpawaHe no ¢akc;

4. pataTa Ha nosnyvyaBaHe — NpW M3npalllaHe Mo
e/leKTpOHHa noLa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUMa mexay CTpaHuTe uie ce
CuMTa 3a BajAnAHa, ako e usnpaTeHa Ha nocoyeHuTe
no-rope agpecu (B T.MH. eNeKTPOHHM), upe3s
nocoYyeHuUTe No-rope cpeacTsa 3a KOMyHUKaLUMA U Ha
MoCOYeHUTe /LA 3@ KOHTAKT. lNpu NpomsaHa Ha
nocoyeHuTe aapecu, TenepoHU U ApPyru paHHU 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e AnbXHa A3 ysegomu
jpyrata B NWCMEH BWA, B CPOK A0 3 AHU oOT
HacTbnBaHe Ha npomaAHaTa. lMpu HeusnbAHeHUe Ha
TOBa 3afb/iI}KeHUEe BCAKO yBeAOM/EHUE Llle Ce CYUTa
38 Ba/MQHO BPbYEHO, aKo e WU3NpPaTeHO Ha
nocoyeHuTe no-rope ajapecu, 4Ypes onucaHute
CpeAcTsa 3a KOMYHMKAUMA U Ha NOCOMEHUTE AULA 3a
KOHTaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe, NPoMAHa
Ha HaMuMeHOBAaHWETO, nNpPaBHO OpraHU3auMOHHaTa
dopma, cepanuweto, agpeca Ha ynpasiaeHue,
npegmeta Ha fJeWHOCT, CpOKa Ha CblUecTByBaHe,
opraHWTe Ha ynpasAeHWE W NPeACTaBUTENCTBO Ha
M3MBAHUTENA, cbwUAT ce 3aabakaBa ga yBeaomu
Bb3/IOKUTENA 3a npomaHaTa 8 CPOK Ao 5 (nem) gHu
OT BMUCBAHETO U B CbOTBETHUA PETUCTDP.

E3unk
Ya. 52. (1) To3u forosop ce cKAouYBa Ha BbArapcky u

aHrIMACKU e3uK.
(2) NpunoxkUMKUAT e3uk e BbArapcku, 3aabAKUTENEH

follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Stara Zagora, 67, Hristo Botev str
Tel .: 0417/82242

Fax: 0418/83098

Contact person: Petko Petkov

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent
by mail

3. The delivery date marked on the delivery
receipt — if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail
(4) All the communication between the Parties
shall be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the
above contact persons. When changing the
addresses, phone numbers and other contact
details, the Party shall notify the other one in
writing within 3 (three) days of the occurrence. If
this obligation is not observed, a notice shall be
deemed as properly delivered if sent to the above
addresses via the above means of communication
and contact persons.

(5) if the CONTRACTOR undergoes a
transformation with no termination, change of
name, legal form, registered office, address, scope
of activities, duration, management bodies and
representation of the CONTRACTOR, the latter
shall inform the CONTRACTING AUTHORITY about
that change within 5 (five) days from its entry in
the register.

Language

Art. 52. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language shall be Bulgarian
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
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3a u3nos3BaHe nNpPM CbCTaBAHE Ha BCAKaKBU
OOKYMEHTU, CBbP3aHU C U3NbAHEHUETO Ha [lorosopa,
B T.4. YBeJOM/IEHUA, MPOTOKOAU, OTHETU U ApP., KAKTO
M Npu npoBeXxAaHeTo Ha paboTHU cpewy. Bcuuku
pa3xoaM 3a npesos, ako 6baar Heobxoaumu 3a
U3NDBAHUTENA nam HeroBu cnyxutenu, ca 3a CMeTKa
Ha U3MNMBbJAHUTENA.

Mpunoxnmo npaso

Yn.53. Toszu florosop, B T.4. [IpUnoxKeHUATa Kbm Hero,
KaKTo MU BCUYKU NPOU3TUYALLU UNWU CBBP3AHU C HEro
CNopasymeHna, U BCMYKM CBDBP3AHU C TAX NpaBa U
3aAb/mKeHUs, lWe 6baaT NogYMHEHU Ha U e ce
Tb/IKYBaT cbraacHo 6barapckoTo npaeo.

PaspeluaBaHe Ha cnopose

Yn.54. Bcuuku cnopose, nopogeHu oT To3u forosop
WKW OTHacALK ce A0 Hero, BKAKYUTENHO CMOPOBETE,
nopoaeHU AU OTHaCALLM Ce A0 HEFOBOTO Th/IKYBaHe,
HeAeMNCTBUTENHOCT, U3NbIHEHUE MAM NpeKpaTABaHe,
KaKTO M cnopoBeTe 3a NOMb/BaHe Ha NpPasHOTU B

forosopa uau  npucnocobaBaHeTo My  Kbm
HOBOBbB3HWKHaAU ob6CTOATENCTBA, LWe Cce ypemaaT
mexagy CrpaHute upe3s nperogopu, a npu

HenocTturaHe Ha cbriacne — CNOPHT We Cce OTHAacA 3a
pewaBaHe OT KOMNETEHTHUA 6'bﬂrapCKVI Cba.

YnpagneHue Ha A0roBopuTe

Yn.55. 3amecTHUK AMPEKTOpPbT N0 PEMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepediwbHc Bbarapua Al e
YNb/HOMOLLEH C OMNEepaTUBHOTO YyNpaB/ieHUWe Ha
Jorogopure.

Yn.56. BDB3/NIOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3MbAHUTENA cbrnacHo cneaHute ynpaBAeHCKU
aKkToBE:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3naraHe v Hayano Ha paboTaTa;
MpoTokon Ne 2 3a Havano Ha paboraTa /napTuaara;

Mpotokon Ne 3 3a npenoctaBAHe Ha paloHU U

CbOPbKEHUS;
Mpotokon Ne 4 3a npeycraHoesaBaHe Ha paboTaTa
/naptuaara
Mpotokon Ne 5 3a npogbaxasaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

MNpotokon Ne 6 3a
paboTtata / naptuaata
Mpotokon Ne 7 3a 3asbpweaHe Ha pabortarta
/napTuaata

MpoTtokon Ne 8 3a BpbluaHe (U3gaBaHe/npuemaHe) Ha
palioHUTE U CbOPbKEHUATA

MpoTokon Ne 9 3a KoHCTaTUpaHu pasnuuua

oTNaraHe (oTcpouysaHe) Ha

Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.53. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and
construed in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.54. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement
is reached the dispute shall be referred for
settlement in accordance with the competent
Bulgarian Court of Law.

Contract Management

Art.55. The Maintenance Deputy Director of

ContourGlobal Operations Bulgaria AD is
authorized with the Operating Contract
Management.

Art.56. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)
Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)
Form Ne 8 for taking over areas (facilities)
Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance
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MNpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHUATa
MNpoTokon Ne 11 3a BpemeHHO NpuemaHe Ha pabotute
MNpoTokon Ne 12 3a okoH4aTeNHO NpuemaHe
Mpotokon Ne 13 3a npeaocTaBAHe TeXHUUYECKU
cpeAcTBa cobCTBEHOCT HA Bb3noKuTeNs

MpoTtokon N2 14 3a KOHTPOA Ha MaTepuanuTe
Mpotokon Ne 15 3a npepasaHe 3a eKcnaoaTauua Ha
KpaH efneKkTpuyecku

MpoTtokon Ne 16 3a npepasaHe 3a eKcnaoaTauua Ha
Tendep enexkTpuyecku

Perucrbp Ha aelHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPBKKA
MNpuemHo — npefaBaTeneH NPOTOKON

JonbanutenHu paznopeabu
Ya.57. CTpaHuTte noTebPKAABAT, ye npu
ynpasieHWeTO Ha AeWHOCTTa CUM U BbTPELIHUTe CU
oTHoweHua BbB3INOKUTENAT, u UINBAHUTEANAT
AelicTBaT KaTo ce MO30BaBaT Ha NPUHLMNUTE, KOUTO
ce CbAbprkaT B AHTUMKOPYNUMOHHAaTa NOMWTUKa 3a
Bb3/IOKUTENA — MpunoxeHue 6, KogeKkcbT Ha
noseaeHne 3a JocraBumMka — [lpunoxkeHue 7 u
CepTudunKaTt Ha JOCTaBYMKE - 3aKoHU 3a HanaraHe Ha
CaHKuun — TpunoxkeHve 8. CTpaHUTe HAMa pAa
npeanpuemar OelcTBUA, KOUTO Ca B HapylleHue Ha
Te3sn MOJMTUKM UAM, KouTo Ouxa JosBenn Ao
Hecna3saHeTo um. CTpaHuUTe ce cnopasymsasaT, Yye no
OTHOLWEHWE Ha yCNyrute, NpefocTaBeHU MO KOWUTO U
ha 6buno porosop, 6un TOW NUCMEH WUAM He, HUTO
CTpaHWTe, HWUTO HAKOW OT TexHWUTe cobCTBEHUUY,
CNYKUTENU, AbLLEepPHU APYKeCTBa, UIU AOKONKOTO UM
€ N3BeCTHO, nocpegHULUM UAWU NpeacTaBuUTeNU, HAMa
Aa npasaT, obewasaT Aa ofobpAT HanpasaTa Ha
npeanoXeHne 33  MoJapbK  WAM  NNaujaHe,
BKAlouuTeNnHo 6e3 orpaHuveHue, noganbata wau
obeulanmnero 3a noaanba Ha cBOW XOHOpPap UAKM Apyri
cpeacTBa, KOUTO ca NOJy4unu, nonyyaeaT wau e
nony4yar no gorosop ¢ Konutyplfnoban, Ha unu B nonsa
Ha [bprkaseH CayXuTen UauM YAeH OT CEMEeCTBOTO
uAn 6AM3BbK CbAPYXHUK Ha [bpaseH CaymwuTen,
NPAKO WM KOCBEHO, C Lien HempasomepHo Aa: (i)
NOB/AUAE Ha AEWCTBUME UK peleHUe Ha JbpiKasHUA
CAyXuTen B Ka4ecTBOTO MY/ Ha AMBKHOCTHO AuLe;
(ii) cknoHu OvbpkaBHUA CAyMUTEN 4@ U3BBPLIK UAU
[a He Npeanpueme AelicTBUE B HapylUeHUe Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbnkeHue; (iii) nonyun HenpasomepHO
no — U3rodHu ycnosus; unu (iv) ckioHu OopiaBHuA
Cnyxuten pa wum3non3ea CBOETO BAWAHUE JAa
Bb3JEeNCTBA BbPXY AeWCTBUE WAM pelleHue Ha
npaBuUTeNICTBOTO (BCAKO €4HO OT TopecnomeHaTuTe
npepcTaenssa ,3abpaHeHo naawaHe “). Bcaka cTpaHa
TpAabsa HesabaBHO pa yBegomMM  apyrata  3a
HaAn4ueTo Ha KakeoTo M pga 6uno 3abpaHeHo
MNnawaxe.

Yn.58. WUsnbaHUTENAT geknapupa,

noanuceaiku

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.57. The Parties acknowledge that in
conducting their business and managing their
internal relations, both the Contracting Authority
and the CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 4, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 5 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 6 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written
or otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents
or representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift
or payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act
or decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of
his or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government
Official to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.58. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
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HacToAWMA AOrOBOP, Ye e 3aN03HaT C ApYXKeCcTBEHATa
nonutuka Ha Bb3/IOKWUTENA oTHOCHO HecbraacueTo
Ha CblUUA C eBEHTya/IHO NpexBbpAAHe Ha B3eMaHUATA
no AOroBop 3a Bb3slaraHe Ha obuiecTBeHa MOPbUKA,
npeaBna, KoeTo BCUYKWU YyBEeAOMNEHUA, OTNpasBeHu
KbM Hero B8 Ta3u Bpb3Ka HAMAa JAa nNpou3seaar
HeobxoanmoTo aelicteue.

Eksemnaspu

Yn.59. Tosu Jorosop ce cbcTou oT 21 /aBageceT u
efHa/ cTpaHuMuM M e U3roTBeH M noanucaH B 2
enHoobpasHM eK3emnaspa — No eAMH 3a BCAKa OT
CrpaHuTe.

NpunoxeHua:

Yn.60. Kbm TO3M [oroBop ce npunarat M ca
HepasfenHa YyacT OT Hero cieHuTe NpPUAoKeHUs:
MNpunoxenne Ne 1 — TexHuyecka cneuuduKauma,
061wwm ycnosua u CnopazymuteneH npoTokon no TE;
Mpunoxenne Ne 2 — TpoToKon OT AoroBapsHe U
TexHnuecko npeanoxexHune Ha U3NbAHUTENA;
MpunoxeHne Ne 3 — LeHoBO npeAasioXeHUE Ha
U3MbAHUTENA;

MpunoxkeHne Ne 4 — CnMCBbK Ha NepcoHana, KoWTo e
U3NbAHABA NOpPbUYKaTa

MpunoxeHune Ne 5 —TapaHuua 3a usNbAHEHUE;
MpunoxeHne Ne 6 — AHTUKOpPYNUMOHHaTa NOAUTUKA
Ha BB3NOKUTENR wn [eknapauua 3a cna3saHe Ha
aHTUKOPYNUMUOHHATa NOAUTUKA;

Mpunoxenne Ne 7 — Kopekc 3a noseaeHUe Ha
JOCTaBuMKa

MNpunoxeHne Ne 8 — CepTudUKaT Ha AOCTaBYMKA -
3aKkoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuK

Mpunosxkenune Ne 9 — MpaduK 3a pemMoHTH Ha 610KoBe
1,2,3u4

Bb3/10XUTEN:

Kpacuiip Hefios
[ZE! nbnj—l’_‘u‘fen AVPEKTOR

KyuHTto iun tbepﬁ,uHaH,qo
YneH Ha CbBeTa Ha gupeKkTopuTe

WU3MBAHUTEN: \ PN
MeTko kj‘koa \ [
Ynpasuren |\

L

about the refusal of the selfsame to a possible
assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications
addressed to them in this connection will not
produce the required action.

Counterparts

Art.59. This Contract consists of 21 /twenty one/
pages and it has been drawn up and sighed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.60. The following appendices attached
herewith are part and parcel of this contract:
Appendix 1 - General Terms; Technical
Specification and a H&S Memorandum of

Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR's Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR's Financial Proposal
and Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 - Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;
Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY: __| "]
_Krasimir Nenov v
7, ﬂrecutivé‘-Dfrgctor

g

s/ N

““Quinto Df Ferdinahdo
Member of the Board of Directors

-L)Pr

\
-
L

CONTRACTOR:

Petko _é_-'ov \
Manager-
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